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Семьдесят четвертая сессия 

Пункт 126 повестки дня 

Здоровье населения мира и внешняя политика 
 

 

 

  Венесуэла (Боливарианская Республика), Куба, Никарагуа, Российская 

Федерация и Центральноафриканская Республика: проект резолюции* 

 

 

  Декларация солидарности Организации Объединенных Наций 

перед лицом вызовов, создаваемых коронавирусным 

заболеванием 2019 года (COVID-19) 
 

 

 Генеральная Ассамблея, 

 принимает следующую декларацию солидарности Организации Объеди-

ненных Наций перед лицом вызовов, создаваемых коронавирусным заболева-

нием 2019 года (COVID-19), чрезвычайной ситуации в области здравоохране-

ния, вызывающей международную озабоченность: 

 

  Декларация солидарности Организации Объединенных Наций перед лицом 

вызовов, создаваемых коронавирусным заболеванием 2019 года (COVID-19) 
 

 1. Мы, государства –– члены Организации Объединенных Наций, под-

тверждая, что сотрудничество между государствами является одной из осново-

полагающих целей Организации Объединенных Наций, преисполнены решимо-

сти оставить в стороне политические и экономические разногласия и выполнять 

обязанность государств сотрудничать друг с другом в соответствии с Уставом 

Организации Объединенных Наций, объединив наши усилия в борьбе с глобаль-

ной проблемой коронавирусного заболевания 2019 года (COVID-19). 

 2. Мы обязуемся оказывать всю необходимую поддержку и содействие 

Всемирной организации здравоохранения как координатору международной де-

ятельности в области здравоохранения.  

 3. Мы преисполнены решимости применять комплексный, научно обос-

нованный подход к разработке, осуществлению и совершенствованию мер, 

направленных на то, чтобы замедлить передачу, обратить вспять и, в конечном 

__________________ 

 * Для того чтобы Генеральная Ассамблея могла принять решение по настоящему предложению, 

потребуется возобновить рассмотрение пункта 126 повестки дня. 
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счете, победить COVID-19 в соответствии с правилами, рекомендациями и тех-

ническими установками Всемирной организации здравоохранения.  

 4. Мы обязуемся осуществлять сотрудничество в целях разработки вак-

цин и методов лечения и воздаем должное исследователям во всем мире, кото-

рые объединили свои усилия в части системной оценки результатов эксперимен-

тальной терапии. 

 5. Мы заявляем о нашей глубокой солидарности с наиболее затрону-

тыми странами и народами в различных частях мира, которые пострадали от 

распространения пандемии, и обязуемся оказывать поддержку тем, кто в ней 

нуждается, в частности путем предоставления технической помощи наиболее 

пострадавшим, уделяя особое внимание развивающимся странам, системы здра-

воохранения которых зачастую являются более слабыми, а население –– более 

уязвимым. 

 6. Мы обязуемся сотрудничать и консультироваться друг с другом и со 

Всемирной организацией здравоохранения, с тем чтобы обеспечить эффектив-

ность национальных мер защиты и в то же время свести к минимуму, насколько 

это возможно, любые негативные последствия для людей, других государств, 

торговли и мировой экономики. 

 7. Мы обязуемся решать глобальные проблемы как добрые соседи, воз-

держиваться от повышения торговых барьеров, введения новых экспортных 

ограничений или осуществления протекционистских и дискриминационных 

мер, несовместимых с правилами Всемирной торговой организации, и не при-

менять никаких односторонних принудительных мер в отсутствие мандата Со-

вета Безопасности и преисполнены решимости предотвращать финансовые спе-

куляции, которые препятствуют всеобщему доступу к основным медицинским 

услугам и качественным, безопасным, эффективным и доступным по цене ос-

новным лекарственным препаратам, вакцинам, средствам индивидуальной за-

щиты и продуктам питания. 

 8. Мы полны решимости сотрудничать в устранении сбоев в междуна-

родной торговле и неопределенности на рынке в связи с пандемией, смягчении 

ущерба, причиненного мировой экономике в результате распространения 

COVID-19, и содействии экономическому росту во всем мире, особенно в раз-

вивающихся странах.  

 9. Мы преисполнены решимости делиться имеющимися достоверными 

и точными данными в отношении COVID-19 и распространения заболевания, 

признавая важность информационно-разъяснительной работы и в то же время 

подчеркивая необходимость предотвращения распространения ложной инфор-

мации и ее неправильного использования в средствах массовой информации.  

 10. Мы полны решимости не допускать никакой стигматизации или дис-

криминации государств, народов или отдельных лиц в связи с COVID-19. 

 


